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Update of model cards issued by the Ministries of Foreign Affairs of Member States to accredited
members of diplomatic missions and consular representations and members of their families, as
referred to in Article 19(2) of Regulation (EC) No 562/2006 of the European Parliament and of the
Council establishing a Community Code on the rules governing the movement of persons across
borders (Schengen Borders Code) (O] C 247, 13.10.2006, p. 85; OJ C 153, 6.7.2007, p. 15; OJ C 64,
19.3.2009, p. 18; OJ C 239, 6.10.2009, p. 7; OJ C 304, 10.11.2010, p. 6; O] C 273, 16.9.2011, p. 11;
0J C 357, 7.12.2011, p. 3; O] C 88, 24.3.2012, p. 12; O] C 120, 25.4.2012, p. 4; OJ C 182,
22.6.2012, p. 10; O] C 214, 20.7.2012, p. 4; O] C 238, 8.8.2012, p. 5; O] C 255, 24.8.2012, p. 2;
0] C 242, 23.8.2013, p. 13; O] C 38, 8.2.2014, p. 16; OJ C 133, 1.5.2014, p. 2)

(2014/C 360/05)

The publication of model cards issued by the Ministries of Foreign Affairs of Member States to accredited members of
diplomatic missions and consular representations and members of their families, as referred to in Article 19(2) of
Regulation (EC) No 562/2006 of the European Parliament and of the Council of 15 March 2006 establishing a Com-
munity Code on the rules governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code) (!) is based on
the information communicated by the Member States to the Commission in conformity with Article 34 of the Schengen
Borders Code.

In addition to the publication in the OJ, a monthly update is available on the website of Directorate-General for Home
Affairs.

LATVIA

Replacement of the information published in O] C 247, 13.10.2006
Specimen of cards issued by foreign ministries of the Member States
Identity cards issued by the Ministry of Foreign Affairs

— Category A identity card, for diplomatic staff (with red marking)

These cards are issued to the diplomatic staff (e.g. ambassadors, first secretaries and attachés) of a diplomatic mis-
sion, and to members of their families; on the reverse of the card it is stated that the holder enjoys all the privileges
and immunities provided for in the Vienna Convention on Diplomatic Relations: ‘Sis apliecibas uzraditajs bauda
visas privilégijas un imunitates, kas paredzétas 1961. gada 18. aprila Vines konvencija “Par diplomatiskajam

”

attiecibam”.
— Category B identity card, for administrative and technical staff (with yellow marking)

These cards are issued to the administrative and technical staff of a diplomatic mission; on the reverse of the card it
is stated that the holder enjoys partial privileges and immunities under Article 37(2) of the Vienna Convention on
Diplomatic Relations of 18 April 1961: ‘Sis apliecibas uzraditajs bauda daljas privilégijas un imunitates, kas pared-
z€tas administrativajiem un tehniskajiem darbiniekiem saskana ar 1961. gada 18. aprila Vines konvencijas “Par
diplomatiskajam attiecibam” 37. panta 2. punktu’.

— Category C identity card, for the staff of international organisations (white in colour)

These cards are issued to the staff of international organisations and to members of their families; on the reverse of
the card it is stated that the holder enjoys the privileges and immunities provided for in the agreement between
Latvia and the relevant international organisation: ‘Sis apliecibas uzraditajs bauda dalgjas privilégijas un imunitates,
kas paredzétas liguma starp Latvijas Republiku un attiecigo starptautisko organizaciju’.

— Category D identity card, for career consular officers (with blue marking)

These cards are issued to the career consular officers of a consular mission; on the reverse of the card it is stated
that the holder enjoys all the privileges and immunities provided for in the Vienna Convention on Consular
Relations: ‘Sis apliecibas uzraditajs bauda visas privilégijas un imunitates, kas paredzétas 1963. gada 24. aprila Vines

konvencija “Par konsularajam attiecibam”.

() OJ L 105, 13.4.2006, p. 1.
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— Category F identity cards (green in colour) are of two kinds:

Accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs

— Latvijas Republikas Arlietu ministrijas akreditacijas karte

A category — for Diplomatic staff (red in colour)

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

<t IDENTIFIKACIJAS
KARTE

Nr. § 888-001
Deriga | 15/04/06
lidz

\

Vards

Pierre

Uzvards
Makovsky
Valsts
Luksemburga
Diplom atisk als rangs

Véstnieks

Sis apliecibas uzraditajs
bauda visas privilégijas
un imunitates, kas paredzétas
1961. gada 18. aprila
Vines konvencija
“Par diplomatiskajam
attiecibam”.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS

B category — for Administrative and technical staff of embassy (yellow in colour)

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija
i

- IDENTIFIKACIJAS AR
S KARTE * B
S

S

Nr. || 888-001

Deriga | 15/04/06

lidz

Vards

Pierre
Uzvards
Makovsky
Valsts

Luksemburga

Ienem am ais amats

Sekretars

Sis apliecibas uzraditajs
bauda daléjas privilégijas
un imunitates, kas
paredzétas administrativajiem
un tehniskajiem darbiniekiem
saskana ar
1961. gada 18. aprila
Vines konvencijas
“Par diplomatiskajam attiecibam”
37. panta 2. punktu.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS

1. Category F identity cards issued to the service staff of a diplomatic mission; on the reverse of the card it is stated
that the holder enjoys the partial privileges and immunities envisaged for service staff in Article 37(3) of the
Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961: ‘Sis apliecibas uzraditajs bauda dalgjas privilégijas
un imunitates, kas paredzétas véstniecibu apkalpojosam personalam saskana ar 1961. gada 18. aprila Vines kon-
vencijas “Par diplomatiskajam attiectbam” 37. panta 3. punktu’.

. Category F identity cards issued to the private servants of members of a diplomatic mission; on the reverse of the
card it is stated that the holder enjoys the partial privileges and immunities envisaged for service staff in
Article 37(4) of the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961: ‘Sis apliecibas uzraditajs
bauda dalgjas privilégijas un imunitates, kas paredzétas véstniecibu apkalpojosam personalam saskana ar
1961. gada 18. aprila Vines konvencijas “Par diplomatiskajam attiecibam” 37. panta 4. punktu’.

This is an accreditation card issued to journalists; the card indicates the holder’s profession, ‘Zurnalists/Journalist’;
the card is valid for no more than one year, and not beyond 31 December of the year of issue.
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C category — for the staff of international organisations (white in colour)

IDENTIFIKACIJAS
KARTE

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

Nr.

991-001

Deriga
lidz

15/04/06

Vards
Pierre

Uzvards

Makovsky

Organizacija

Starpatutiskais Valiitas fonds

Ienem am ais amats

Vaditajs

Sis apliecibas uzraditajs bauda
privilégijas un imunitates,
kas paredzetas liguma starp
Latvijas Republikas valdibu un
attiecigo
starptautisko organizaciju.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS

D category — Consular staff (blue in colour)

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

iy
- IDENTIFIKACIJAS
= KARTE

Nr.

888-001

Deriga

15/04/06

Vards

Pierre

Uzvards

Makovsky

Valsts
Luksemburga

Ienem am als amats

Generalkonsuls

Honorary consuls (grey in colour)

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

o IDENTIFIKACIJIAS A
KARTE

* o

* -
. e
* o w

Nr.

888-001

Deriga

lidz

15/04/06

Vards

Pierre

Uzvards
Makovsky
Valsts
Luksemburga
Ienem am als amats

Goda generalkonsuls

Sis apliecibas uzraditajs bauda
visas privilégijas un imunitates,
kas paredzetas 1963. gada 24.
aprila
Vines konvencija “Par
konsularajam attiecibam”.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS

Sis apliecibas uzraditajs bauda
sekojosas privilégijas un
imunitates:

# tiesiskd imunitite, veicot dienesta
piendkumus,
= tiesibas kontaktéties ar parstavamas
valsts pilsoniem (tai skait3 aresta,
aizturéSanas utml. gadijumos),
= tiesibas kontaktéties ar valsts
iestadém saskand ar uzturésanas valsts
likumiem,
= tiesibas iekasét nodevas saskana ar
uztur&$anas un nozimétajvalsts
likumiem,
# preces, kas tiek ievestas konsularas
iestades vajadzibam, atbrivojamas no
muitas nodokla,
# konsular3as iestades &ka atbrivojama
no nodokliem.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS
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F category (there are two kinds of cards):

— the service staff of the mission (green in colour)

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

IDENTIFIKACIJAS
= KARTE
N § 888001
Deriga | 15/04/06
\ : lidz

Vards
Pierre

Uzvards

Makovsky
Valsts
Luksemburga
Ienem am ais amats

Majkalpotajs

— the private servant of the staff of the mission (green in colour)

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

IDENTIFIKACIJAS
KARTE
N | 888001
Deriga | 15/04/06
\ i liclz

Vards

Pierre

Uzvards
Makovsky
Valsts
Luksemburga
Ienem am ais amats

Majkalpotajs

Accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs:

— Journalist (green in colour)

Latvijas Republikas Arlietu ministrija
~ AKREDITACIJAS

KARTE
Accreditation Card of the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Latvia

2010-099

31/12/10

Sis apliecibas uzraditajs bauda
dal€jas privilégijas un imunitates,
kas paredzeétas véstniecibu
apkalpojosam personalam
saskana ar 1961. gada 18. aprila
Vines konvencijas “Par
diplomatiskajam attiecibam”
37.panta 3. punktu.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS

Sis apliecibas uzraditajs bauda
daléjas privilégijas un imunitates,
kas paredzétas véstniecibu
apkalpojoSam personalam
saskapa ar 1961. gada 18. aprila
Vines konvencijas “Par
diplomatiskajam attiecibam”
37.panta 4. punktu.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS

MINISTRY OF FOREIGN
AFFAIRS
REPUBLIC OF LATVIA

PRESS CENTRE
K.VALDEMARA IELA 3,
RIGA LV-1395, LATVIJA
PHONE: (+371) 67016272

FAX: (+371) 67222335
http://www.mfa.gov.lv
T-MAIL: media‘@mfa.gov.lv
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